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 Court of Washington, County of   
Tribunal de Washington, Condado de  

In re the Matter of: 
En referencia al asunto de: 

  
A Vulnerable Adult (Person to be Protected) 
Un adulto vulnerable (persona que debe 
protegerse) 

  
Respondent (Person to be Restrained) 
Parte demandada (persona que debe 
restringirse) 

No.  
Núm. 
Notice to the Vulnerable Adult 
Aviso al adulto vulnerable 

(NTVA) 
(NTVA) 

Notice to the Vulnerable Adult 
Aviso al adulto vulnerable 

Important Notice - Please Read Carefully 
Aviso importante – Léalo detenidamente 

Petitioner (name)  
filed a Petition for a Protection Order on your behalf in   
County Superior Court against (name of Respondent)                                                       . 
La parte demandante (nombre)  
presentó una solicitud de orden de protección en nombre de usted en el Tribunal 
Superior del condado de   
en contra de (nombre de la parte demandada)  

The hearing is scheduled for (time)   on (date)   
Se programó una audiencia para las (hora)   el día (fecha)  
at (location)  . 
en (lugar)  

If this protection order is granted, the judge may grant the request as stated in the 
petition. This may include requiring (the respondent)   
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to stay away from you and not to talk to you, or not handle your money. If the protection 
order is granted, it can be for 1 year or up to a permanent protection order. 
Si se concede esta orden de protección, el juez puede conceder la solicitud establecida 
en la solicitud. Esto puede incluir ordenarle a (la parte demandada)   
que se mantenga alejado de usted y no le hable, o que no administre dinero de usted. Si 
la orden de protección se concede, puede tener una duración desde 1 año hasta una 
orden de protección permanente. 

Under the law you have certain rights. 
De acuerdo con la ley, usted tiene ciertos derechos. 

You have the right to go to the court hearing. At the court hearing, the judge will decide 
whether or not you need protection. 
Usted tiene derecho a comparecer en la audiencia judicial. En la audiencia judicial, el 
juez decidirá si usted necesita protección o no. 

You have the right to tell the judge that you agree or disagree with the petition. 
Usted tiene derecho a decirle al juez si está de acuerdo o en desacuerdo con la 
solicitud. 

You have the right to have a lawyer represent you. 
Usted tiene derecho a que un abogado lo represente. 

You have the right to present evidence. 
Usted tiene derecho a presentar evidencias. 

At the hearing, the judge may: 
En la audiencia, el juez puede: 

• grant the order for protection; 
conceder la orden de protección; 

• dismiss the petition or parts of it; 
desestimar la solicitud, o partes de ella; 

• get more information to decide if you are unable to protect yourself or your 
property due to incapacity, undue influence, or duress; or 
obtener más información para decidir si usted es incapaz de proteger a su 
persona o sus bienes debido a incapacidad, influencia indebida o coacción; o 

• require a guardianship or conservatorship petition to be filed. If a 
guardianship or conservatorship petition is filed, you have the right to have a 
lawyer appointed for you and you will have other rights. 
ordenar que se presente una solicitud de tutela o curaduría. Si se presenta 
una solicitud de tutela o curaduría, usted tiene derecho a que se nombre un 
abogado para usted, y tendrá otros derechos. 

If you have a disability that makes it hard for you to understand court documents or to 
be part of the court hearing, you may ask for help (an accommodation). You may use the 
Request for Reasonable Accommodation form available in the court clerk’s office to ask 
for an accommodation. 
Si tiene una discapacidad que le dificulta entender documentos judiciales o participar 
en la audiencia judicial, puede solicitar ayuda (una adaptación). Puede usar el 
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formulario de solicitud de adaptación razonable, que está disponible en la oficina del 
actuario del tribunal, para solicitar una adaptación. 

For help with a disability accommodation, contact (Petitioner must check one and 
complete): 
Para recibir ayuda con una adaptación por discapacidad, comuníquese con (la parte 
demandante debe marcar una opción y rellenar los espacios): 

[  ] ADA Designated Contact Person for the Superior Court 
 PERSONA de contacto designada por el Tribunal Superior para lo referente a la  
ADA 

Name:  
Nombre: 

Address:  
Dirección: 

Telephone:  
Teléfono: 

[  ] Court Administrator for the Superior Court 
 Administrador judicial del Tribunal Superior 

Address:  
Dirección: 

Telephone:  
Teléfono: 


